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TTHHEE DDIISSOOBBEEDDIIEENNTT PPRROOPPHHEETT
BBIIBBLLEE TTEEXXTT :: II KKiinnggss 1133::11--3344;; IIII KKiinnggss 2233::1155--1188..

LESSON 293 Senior Course
MEMORY VERSE: “Then Peter and the other apostles answered and said,  “We ought to obey God 
rather than men”  (Acts 5:29). 

BIBLE TEXT  in King James Version BIBLE REFERENCES:

1 Kings 13:1-34 
1 And, behold, there came a man 
of God out of Judah by the word 
of the LORD unto Bethel: and 
Jeroboam stood by the altar to 
burn incense. 
2 And he cried against the altar in 
the word of the LORD, and said, O 
altar, altar, thus saith the LORD; 
Behold, a child shall be born unto 
the house of David, Josiah by 
name; and upon thee shall he 
offer the priests of the high places 
that burn incense upon thee, and 
men's bones shall be burnt upon 
thee. 
3 And he gave a sign the same 
day, saying, This is the sign which 
the LORD hath spoken; Behold, 
the altar shall be rent, and the 
ashes that are upon it shall be 
poured out. 
4 And it came to pass, when king 
Jeroboam heard the saying of the 
man of God, which had cried 
against the altar in Bethel, that he 
put forth his hand from the altar, 
saying, Lay hold on him. And his 
hand, which he put forth against 
him, dried up, so that he could not 
pull it in again to him. 
5 The altar also was rent, and the 
ashes poured out from the altar, 
according to the sign which the 
man of God had given by the word 
of the LORD. 
6 And the king answered and said 
unto the man of God, Intreat now 
the face of the LORD thy God, and 
pray for me, that my hand may be 
restored me again. And the man of 
God besought the LORD, and the 
king's hand was restored him 
again, and became as it was

II AAllttaarr ooff SSiinn
11.. AA mmaann sseenntt bbyy GGoodd ccaammee ttoo BBeetthheell ttoo ddeennoouunnccee JJeerroobbooaamm’’ss

iiddoo--llaattrroouuss aallttaarr,, II KKiinnggss 1133::11;;
Hosea 8:11 

11 Because Ephraim hath made many altars to sin, altars 
shall be unto him to sin. 

22.. TThhee mmaann ooff GGoodd ffoorreettoolldd tthhee ddeessttrruuccttiioonn ooff tthhee aallttaarr,, aanndd aa ssiiggnn
wwaass ggiivveenn,, II KKiinnggss 1133::22,, 33;;

Isaiah 7:14-16 
14 Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold, 
a virgin shall conceive, and bear a son, and shall call his 
name Immanuel. 
15 Butter and honey shall he eat, that he may know to 
refuse the evil, and choose the good. 
16 For before the child shall know to refuse the evil, and 
choose the good, the land that thou abhorrest shall be 
forsaken of both her kings. 

Exodus 3:12 
12 And he said, Certainly I will be with thee; and this shall 
be a token unto thee, that I have sent thee: When thou hast 
brought forth the people out of Egypt, ye shall serve God 
upon this mountain. 

Matthew 1:23 
23 Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth 
a son, and they shall call his name Emmanuel, which being 
interpreted is, God with us. 

33.. JJeerroobbooaamm rreessiisstteedd tthhee PPrroopphheett aanndd wwaass ssttrriicckkeenn ooff GGoodd,, II KKiinnggss
1133::44,, 55;;

Numbers 12:8-10 
8 With him will I speak mouth to mouth, even apparently, 
and not in dark speeches; and the similitude of the LORD 
shall he behold: wherefore then were ye not afraid to speak 
against my servant Moses? 
9 And the anger of the LORD was kindled against them; and 
he departed. 
10 And the cloud departed from off the tabernacle; and, 
behold, Miriam became leprous, white as snow: and Aaron 
looked upon Miriam, and, behold, she was leprous. 

Acts 13:9-11 
9 Then Saul, (who also is called Paul,) filled with the Holy 
Ghost, set his eyes on him, 
10 And said, O full of all subtilty and all mischief, thou child 
of the devil, thou enemy of all righteousness, wilt thou not 
cease to pervert the right ways of the Lord? 
11 And now, behold, the hand of the Lord is upon thee, and 
thou shalt be blind, not seeing the sun for a season. And 
immediately there fell on him a mist and a darkness; and 
he went about seeking some to lead him by the hand. 

44.. JJeerroobbooaamm’’ss hhaanndd wwaass rreessttoorreedd tthhrroouugghh tthhee PPrroopphheett’’ss iinntteerrcceess--
ssoorryy pprraayyeerr,, II KKiinnggss 1133::66..

IIII DDiissoobbeeddiieennccee
11.. TThhee kkiinngg’’ss ooffffeerr ooff hhoossppiittaalliittyy wwaass rreeffuusseedd bbyy tthhee PPrroopphheett,, II

KKiinnggss 1133::77--1100;;
Psalm 94:20 

20 Shall the throne of iniquity have fellowship with thee, 
which frameth mischief by a law? 

Ephesians 5:11 
11 And have no fellowship with the unfruitful works of 
darkness, but rather reprove them. 
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before. 
7 And the king said unto the man 
of God, Come home with me, and 
refresh thyself, and I will give thee 
a reward. 
8 And the man of God said unto 
the king, If thou wilt give me half 
thine house, I will not go in with 
thee, neither will I eat bread nor 
drink water in this place: 
9 For so was it charged me by the 
word of the LORD, saying, Eat no 
bread, nor drink water, nor turn 
again by the same way that thou 
camest. 
10 So he went another way, and 
returned not by the way that he 
came to Bethel. 
11 Now there dwelt an old prophet 
in Bethel; and his sons came and 
told him all the works that the 
man of God had done that day in 
Bethel: the words which he had 
spoken unto the king, them they 
told also to their father. 
12 And their father said unto them, 
What way went he? For his sons 
had seen what way the man of 
God went, which came from 
Judah. 
13 And he said unto his sons, 
Saddle me the ass. So they 
saddled him the ass: and he rode 
thereon, 
14 And went after the man of God, 
and found him sitting under an 
oak: and he said unto him, Art
thou the man of God that camest 
from Judah? And he said, I am. 
15 Then he said unto him, Come 
home with me, and eat bread. 
16 And he said, I may not return 
with thee, nor go in with thee: 
neither will I eat bread nor drink 
water with thee in this place: 
17 For it was said to me by the 
word of the LORD, Thou shalt eat 
no bread nor drink water there, 
nor turn again to go by the way 
that thou camest. 
18 He said unto him, I am a 

Proverbs 23:6-8 
6 Eat thou not the bread of him that hath an evil eye, 
neither desire thou his dainty meats: 
7 For as he thinketh in his heart, so is he: Eat and drink, 
saith he to thee; but his heart is not with thee. 
8 The morsel which thou hast eaten shalt thou vomit up, 
and lose thy sweet words. 

22.. AAnn oolldd mmaann ooff BBeetthheell bbyy ppeerrssuuaassiivvee lliieess iinndduucceedd tthhee PPrroopphheett ttoo
ffoorrssaakkee tthhee ccoommmmaannddmmeenntt ooff GGoodd aanndd ffoollllooww hhiimm,, II KKiinnggss
1133::1111--1188;;

Matthew 26:74 
74 Then began he to curse and to swear, saying, I know not 
the man. And immediately the cock crew. 

Genesis 27:18-19 
18 And he came unto his father, and said, My father: and he 
said, Here am I; who art thou, my son? 
19 And Jacob said unto his father, I am Esau thy firstborn; I 
have done according as thou badest me: arise, I pray thee, 
sit and eat of my venison, that thy soul may bless me. 

Luke 22:48 
48 But Jesus said unto him, Judas, betrayest thou the Son 
of man with a kiss? 

33.. TThhee PPrroopphheett ooff GGoodd bbeelliieevveedd aa lliiee rraatthheerr tthhaann tthhee wwoorrdd ooff tthhee
LLoorrdd,, II KKiinnggss 1133::1199;;

Titus 1:10-16 
10 For there are many unruly and vain talkers and 
deceivers, specially they of the circumcision: 
11 Whose mouths must be stopped, who subvert whole 
houses, teaching things which they ought not, for filthy 
lucre's sake. 
12 One of themselves, even a prophet of their own, said, The 
Cretians are alway liars, evil beasts, slow bellies. 
13 This witness is true. Wherefore rebuke them sharply, 
that they may be sound in the faith; 
14 Not giving heed to Jewish fables, and commandments of 
men, that turn from the truth. 
15 Unto the pure all things are pure: but unto them that are 
defiled and unbelieving is nothing pure; but even their 
mind and conscience is defiled. 
16 They profess that they know God; but in works they deny 
him, being abominable, and disobedient, and unto every 
good work reprobate. 

Matthew 15:7-9 
7 Ye hypocrites, well did Esaias prophesy of you, saying, 
8 This people draweth nigh unto me with their mouth, and 
honoureth me with their lips; but their heart is far from me. 
9 But in vain they do worship me, teaching for doctrines the 
commandments of men. 

Matthew 1:6-7 
6 And Jesse begat David the king; and David the king begat 
Solomon of her that had been the wife of Urias; 
7 And Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and 
Abia begat Asa; 

Matthew 4:2 
2 And when he had fasted forty days and forty nights, he 
was afterward an hungred. 

Matthew 6:3-5 
3 But when thou doest alms, let not thy left hand know 
what thy right hand doeth: 
4 That thine alms may be in secret: and thy Father which 
seeth in secret himself shall reward thee openly. 
5 And when thou prayest, thou shalt not be as the 
hypocrites are: for they love to pray standing in the 
synagogues and in the corners of the streets, that they may 
be seen of men. Verily I say unto you, They have their 
reward. 

2 Timothy 4:3-4 
3 For the time will come when they will not endure sound 
doctrine; but after their own lusts shall they heap to 
themselves teachers, having itching ears; 
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prophet also as thou art; and an 
angel spake unto me by the word 
of the LORD, saying, Bring him 
back with thee into thine house, 
that he may eat bread and drink 
water. But he lied unto him. 
19 So he went back with him, and
did eat bread in his house, and 
drank water. 
20 And it came to pass, as they sat 
at the table, that the word of the 
LORD came unto the prophet that 
brought him back: 
21 And he cried unto the man of 
God that came from Judah, 
saying, Thus saith the LORD, 
Forasmuch as thou hast disobeyed 
the mouth of the LORD, and hast 
not kept the commandment which 
the LORD thy God commanded 
thee, 
22 But camest back, and hast eaten 
bread and drunk water in the 
place, of the which the LORD did 
say to thee, Eat no bread, and 
drink no water; thy carcase shall 
not come unto the sepulchre of 
thy fathers. 
23 And it came to pass, after he 
had eaten bread, and after he had 
drunk, that he saddled for him the 
ass, to wit, for the prophet whom 
he had brought back. 
24 And when he was gone, a lion 
met him by the way, and slew 
him: and his carcase was cast in 
the way, and the ass stood by it, 
the lion also stood by the carcase. 
25 And, behold, men passed by, 
and saw the carcase cast in the 
way, and the lion standing by the 
carcase: and they came and told it
in the city where the old prophet 
dwelt. 
26 And when the prophet that 
brought him back from the way 
heard thereof, he said, It is the 
man of God, who was disobedient 
unto the word of the LORD: 
therefore the LORD hath delivered 
him unto the lion, which hath torn 

4 And they shall turn away their ears from the truth, and 
shall be turned unto fables. 

2 Peter 2:1-3 
1 But there were false prophets also among the people, even 
as there shall be false teachers among you, who privily 
shall bring in damnable heresies, even denying the Lord 
that bought them, and bring upon themselves swift 
destruction. 
2 And many shall follow their pernicious ways; by reason of 
whom the way of truth shall be evil spoken of. 
3 And through covetousness shall they with feigned words 
make merchandise of you: whose judgment now of a long 
time lingereth not, and their damnation slumbereth not. 

IIIIII JJuuddggmmeenntt
11.. TThhee mmaann ooff GGoodd rreecceeiivveedd tthhee wwoorrdd ooff tthhee LLoorrdd tthhaatt hhee wwoouulldd

nnoott ffiinniisshh hhiiss jjoouurrnneeyy bbeeccaauussee ooff hhiiss ddiissoobbeeddiieennccee,, II KKiinnggss
1133::2200--2222;;

1 Samuel 13:13-14 
13 And Samuel said to Saul, Thou hast done foolishly: thou 
hast not kept the commandment of the LORD thy God, 
which he commanded thee: for now would the LORD have 
established thy kingdom upon Israel for ever. 
14 But now thy kingdom shall not continue: the LORD hath 
sought him a man after his own heart, and the LORD hath 
commanded him to be captain over his people, because 
thou hast not kept that which the LORD commanded thee. 

1 Samuel 15:22 
22 And Samuel said, Hath the LORD as great delight in 
burnt offerings and sacrifices, as in obeying the voice of the 
LORD? Behold, to obey is better than sacrifice, and to
hearken than the fat of rams. 

1 Samuel 15:23 
23 For rebellion is as the sin of witchcraft, and 
stubbornness is as iniquity and idolatry. Because thou 
hast rejected the word of the LORD, he hath also rejected 
thee from being king. 

22.. GGoodd’’ss jjuuddggmmeenntt wwaass ccaarrrriieedd oouutt aaggaaiinnsstt tthhee mmaann ooff GGoodd,, II
KKiinnggss 1133::2233--2255;;

Leviticus 10:3 
3 Then Moses said unto Aaron, This is it that the LORD 
spake, saying, I will be sanctified in them that come nigh 
me, and before all the people I will be glorified. And Aaron 
held his peace. 

Numbers 20:2 
2 And there was no water for the congregation: and they 
gathered themselves together against Moses and against 
Aaron. 

Numbers 20:24 
24 Aaron shall be gathered unto his people: for he shall not 
enter into the land which I have given unto the children of 
Israel, because ye rebelled against my word at the water of 
Meribah. 

1 Samuel 4:18 
18 And it came to pass, when he made mention of the ark of 
God, that he fell from off the seat backward by the side of 
the gate, and his neck brake, and he died: for he was an 
old man, and heavy. And he had judged Israel forty years. 

Acts 5:1-10 
1 But a certain man named Ananias, with Sapphira his 
wife, sold a possession, 
2 And kept back part of the price, his wife also being privy 
to it, and brought a certain part, and laid it at the apostles' 
feet. 
3 But Peter said, Ananias, why hath Satan filled thine heart 
to lie to the Holy Ghost, and to keep back part of the price 
of the land? 
4 Whiles it remained, was it not thine own? and after it was 
sold, was it not in thine own power? why hast thou 
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him, and slain him, according to 
the word of the LORD, which he 
spake unto him. 
27 And he spake to his sons, 
saying, Saddle me the ass. And 
they saddled him. 
28 And he went and found his 
carcase cast in the way, and the 
ass and the lion standing by the 
carcase: the lion had not eaten the 
carcase, nor torn the ass. 
29 And the prophet took up the 
carcase of the man of God, and 
laid it upon the ass, and brought it 
back: and the old prophet came to 
the city, to mourn and to bury 
him. 
30 And he laid his carcase in his 
own grave; and they mourned 
over him, saying, Alas, my 
brother! 
31 And it came to pass, after he 
had buried him, that he spake to 
his sons, saying, When I am dead, 
then bury me in the sepulchre 
wherein the man of God is buried; 
lay my bones beside his bones: 
32 For the saying which he cried by 
the word of the LORD against the 
altar in Bethel, and against all the 
houses of the high places which 
are in the cities of Samaria, shall 
surely come to pass. 
33 After this thing Jeroboam 
returned not from his evil way, but 
made again of the lowest of the 
people priests of the high places: 
whosoever would, he consecrated 
him, and he became one of the 
priests of the high places. 
34 And this thing became sin unto 
the house of Jeroboam, even to 
cut it off, and to destroy it from off 
the face of the earth. 

2 Kings 23:15-18 
15 Moreover the altar that was at 
Bethel, and the high place which 
Jeroboam the son of Nebat, who 
made Israel to sin, had made, 
both that altar and the high place 

conceived this thing in thine heart? thou hast not lied unto 
men, but unto God. 
5 And Ananias hearing these words fell down, and gave up 
the ghost: and great fear came on all them that heard these 
things. 
6 And the young men arose, wound him up, and carried him
out, and buried him. 
7 And it was about the space of three hours after, when his 
wife, not knowing what was done, came in. 
8 And Peter answered unto her, Tell me whether ye sold the 
land for so much? And she said, Yea, for so much. 
9 Then Peter said unto her, How is it that ye have agreed 
together to tempt the Spirit of the Lord? behold, the feet of 
them which have buried thy husband are at the door, and 
shall carry thee out. 
10 Then fell she down straightway at his feet, and yielded up 
the ghost: and the young men came in, and found her 
dead, and, carrying her forth, buried her by her husband. 

33.. TThhee mmaann ooff GGoodd wwaass bbuurriieedd bbyy tthhee ffaallssee pprroopphheett wwhhoo ccllaaiimmeedd
hhiimm ffoorr aa bbrrootthheerr,, II KKiinnggss 1133::2266--3322..

44.. TThhee jjuuddggmmeenntt ooff GGoodd wwaass ccaarrrriieedd oouutt aaggaaiinnsstt tthhee aallttaarr ooff
JJeerroobbooaamm aanndd JJeerroobbooaamm’’ss hhoouussee aass wwaass pprreeddiicctteedd,,
II KKiinnggss 1133::3333,, 3344;; IIII KKiinnggss 2233::1155--1188;; IIssaaiiaahh 4466::55--1111..

NOTES:
NNOOTTEESS

IIddoollaattrryy aanndd DDiissoobbeeddiieennccee
OOuurr lleessssoonn oonn JJeerroobbooaamm’’ss aallttaarr aanndd tthhee ddiissoobbeeddiieenntt PPrroopphheett

hhaass mmuucchh ooff vvaalluuee ffoorr tthhee CChhrriissttiiaann ttooddaayy.. IInn iitt wwee lleeaarrnn aaggaaiinn
tthhaatt ““GGoodd iiss nnoo rreessppeecctteerr ooff ppeerrssoonnss”” ((AAccttss 1100::3344)) aanndd tthhaatt HHiiss
jjuuddggmmeenntt wwiillll ffaallll wwiitthh tthhee ssaammee sseevveerriittyy uuppoonn oonnee ooff HHiiss oowwnn
wwhhoo ssiinnss aaggaaiinnsstt HHiimm aass iitt wwiillll uuppoonn aann iiddooll wwoorrsshhiippeerr.. TThhee wwoorrddss
ooff tthhee PPrroopphheett SSaammuueell wwhheenn hhee ddeennoouunncceedd SSaauull ffoorr hhiiss vviioollaattiioonn
ooff tthhee wwoorrdd ooff tthhee LLoorrdd sseeeemm vveerryy ppeerrttiinneenntt ttoo tthhiiss lleessssoonn:: ““HHaatthh
tthhee LLOORRDD aass ggrreeaatt ddeelliigghhtt iinn bbuurrnntt ooffffeerriinnggss aanndd ssaaccrriiffiicceess,, aass iinn
oobbeeyyiinngg tthhee vvooiiccee ooff tthhee LLOORRDD?? BBeehhoolldd,, ttoo oobbeeyy iiss bbeetttteerr tthhaann
ssaaccrriiffiiccee,, aanndd ttoo hheeaarrkkeenn tthhaann tthhee ffaatt ooff rraammss.. FFoorr rreebbeelllliioonn iiss aass
tthhee ssiinn ooff wwiittcchhccrraafftt,, aanndd ssttuubbbboorrnnnneessss iiss aass iinniiqquuiittyy aanndd iiddoollaattrryy””
((II SSaammuueell 1155::2222,, 2233))..

TThhee ttwwooffoolldd mmaanniiffeessttaattiioonn ooff GGoodd’’ss jjuuddggmmeenntt iinn tthhiiss lleessssoonn iiss
rreemmaarrkkaabbllee bbeeccaauussee iitt wwaass ddiirreecctteedd aaggaaiinnsstt ttwwoo ddeeaaddllyy eevviillss::
nnaammeellyy,, iiddoollaattrryy aanndd aa ccoommpprroommiissiinngg ooff tthhee wwoorrdd ooff tthhee LLoorrdd.. WWee
hhaavvee lleeaarrnneedd ffrroomm ppaasstt ssttuuddiieess tthhaatt iiddooll wwoorrsshhiipp wwaass nnoott
ttoolleerraatteedd,, iinn tthhee lleeaasstt ddeeggrreeee,, aammoonngg GGoodd’’ss ppeeooppllee.. IIssrraaeell wwaass
ssuuppppoosseedd ttoo bbee ““HHOOLLIINNEESSSS UUNNTTOO TTHHEE LLOORRDD,,”” aanndd aass ssuucchh wwaass
eexxppeecctteedd ttoo bbee eennttiirreellyy sseeppaarraatteedd uunnttoo HHiimm aanndd HHiiss ccaauussee.. TThheerree
iiss nnoo aalltteerrnnaattiivvee wwiitthh GGoodd bbuutt ttoo pprroonnoouunnccee jjuuddggmmeenntt uuppoonn aallll
ssuucchh iiddoollaattrroouuss wwoorrsshhiipp aass JJeerroobbooaamm iinnssttiittuutteedd.. HHiiss iiddoollaattrroouuss
aallttaarr wwaass wwiillffuullllyy aanndd ppuurrppoosseellyy eessttaabblliisshheedd ttoo lleeaadd IIssrraaeell aawwaayy
ffrroomm tthhee wwoorrsshhiipp ooff JJeehhoovvaahh tthhaatt hhee mmiigghhtt ffuurrtthheerr hhiiss ppeerrssoonnaall
aaiimmss aanndd aammbbiittiioonnss.. WWhheenn tthhee mmaann ooff GGoodd ccaammee ttoo ccrryy oouutt
aaggaaiinnsstt tthhiiss aallttaarr ooff ssiinn,, aanndd ggaavvee aa ssiiggnn ooff tthhee ccoommiinngg jjuuddggmmeenntt
ooff GGoodd,, tthhiiss wwaass tthhee ffiinnaall mmeessssaaggee ooff GGoodd ttoo aann aappoossttaattee aanndd
rreepprroobbaattee kkiinngg.. IItt hhaass oofftteenn bbeeeenn ssaaiidd tthhaatt bbeeiinngg aappoossttaattee iiss
aaccccoommpplliisshheedd iinn ttwwoo ssttaaggeess:: ffiirrsstt,, mmaann lleeaavveess GGoodd,, aanndd ffiinnaallllyy,,
GGoodd lleeaavveess mmaann.. JJuuddggmmeenntt iiss tthhee llaasstt pphhaassee ooff GGoodd’’ss ddeeaalliinnggss
wwiitthh mmeenn;; aanndd ffoorr JJeerroobbooaamm tthhee ddaayy ooff mmeerrccyy wwaass aabboouutt ggoonnee..

NNoo CCoommpprroommiissee
GGoodd hhaadd ttoolldd HHiiss mmeesssseennggeerr tthhaatt hhee wwaass ttoo ““eeaatt nnoo bbrreeaadd,, nnoorr

ddrriinnkk wwaatteerr,, nnoorr ttuurrnn aaggaaiinn bbyy tthhee ssaammee wwaayy”” tthhaatt hhee ccaammee,, wwhhiillee
iinn tthhee pprroocceessss ooff ddeelliivveerriinngg hhiiss mmeessssaaggee.. WWhheenn tthhee kkiinngg ddeessiirreedd
tthhee PPrroopphheett ttoo ttaarrrryy wwiitthh hhiimm,, tthhee PPrroopphheett rreeffuusseedd,, wwhhiicchh wwaass tthhee
rriigghhtt aattttiittuuddee aanndd aaccttiioonn ttoo ttaakkee.. UUnnffoorrttuunnaatteellyy,, tthhee PPrroopphheett ooff
GGoodd ddiidd nnoott ccoonnttiinnuuee hhiiss rreeffuussaall ttoo ppaarrttaakkee ooff tthhee ffaarree ooff tthhiiss
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he brake down, and burned the 
high place, and stamped it small to 
powder, and burned the grove. 
16 And as Josiah turned himself, he 
spied the sepulchres that were
there in the mount, and sent, and 
took the bones out of the 
sepulchres, and burned them upon 
the altar, and polluted it, 
according to the word of the LORD 
which the man of God proclaimed, 
who proclaimed these words. 
17 Then he said, What title is that 
that I see? And the men of the city 
told him, It is the sepulchre of the 
man of God, which came from 
Judah, and proclaimed these 
things that thou hast done against 
the altar of Bethel. 
18 And he said, Let him alone; let 
no man move his bones. So they 
let his bones alone, with the bones 
of the prophet that came out of 
Samaria. 

iiddoollaattrroouuss ppeeooppllee.. TThhee LLoorrdd hhaass ssaaiidd,, ““WWhheenn II sshhaallll ssaayy ttoo tthhee
rriigghhtteeoouuss,, tthhaatt hhee sshhaallll ssuurreellyy lliivvee;; iiff hhee ttrruusstt ttoo hhiiss oowwnn
rriigghhtteeoouussnneessss,, aanndd ccoommmmiitt iinniiqquuiittyy,, aallll hhiiss rriigghhtteeoouussnneesssseess sshhaallll
nnoott bbee rreemmeemmbbeerreedd;; bbuutt ffoorr hhiiss iinniiqquuiittyy tthhaatt hhee hhaatthh ccoommmmiitttteedd,,
hhee sshhaallll ddiiee ffoorr iitt”” ((EEzzeekkiieell 3333::1133))..

AAnn oolldd mmaann ooff BBeetthheell ccaauugghhtt uupp wwiitthh tthhee PPrroopphheett aass hhee ssaatt
uunnddeerr aann ooaakk;; aanndd bbyy tteelllliinngg hhiimm lliieess tthhee oolldd mmaann ppeerrssuuaaddeedd tthhee
PPrroopphheett ttoo rreettuurrnn wwiitthh hhiimm.. OObbeeddiieennccee bbeeccaammee ssiinn!! WWhhiillee tthhee
PPrroopphheett wwaass ppaarrttaakkiinngg ooff tthhiiss mmaann’’ss ffaarree,, tthhee wwoorrdd ooff tthhee LLoorrdd
ccaammee tthhaatt ddeeaatthh wwaass tthhee ppeennaallttyy ffoorr tthhee ttrraannssggrreessssiioonn.. TThhiiss mmaann
ooff GGoodd wwhhoo ffeellll pprreeyy ttoo tthhee lliieess ooff aa ffaallssee pprroopphheett mmaayy nnoott hhaavvee
bbeeeenn tthhee ffiirrsstt ssuucchh vviiccttiimm,, bbuutt hhee iiss aa ggoooodd eexxaammppllee ooff wwhhaatt
hhaappppeennss ttoo tthhee mmaann wwhhoo ffoorrssaakkeess tthhee ttrruutthh ooff GGoodd ttoo bbeelliieevvee aanndd
ffoollllooww aa lliiee.. OOnnee ooff SSaattaann’’ss mmoosstt ssuucccceessssffuull ddeevviicceess ttoo ddeessttrrooyy
mmeenn’’ss ssoouullss hhaass bbeeeenn hhiiss iimmppeerrssoonnaattiioonn ooff CChhrriisstt’’ss aammbbaassssaaddoorrss..
HHee oofftteenn ccoommeess aass aann aannggeell ooff lliigghhtt;; aanndd iitt iiss nnoo mmaarrvveell iiff hhiiss
mmiinniisstteerrss aarree ttrraannssffoorrmmeedd ttoo rreesseemmbbllee aann aannggeell ooff lliigghhtt.. ((SSeeee IIII
CCoorriinntthhiiaannss 1111::1144,, 1155..))

TThhee ffoooolliisshhnneessss ooff ffoolllloowwiinngg ddrreeaammss,, vviissiioonnss,, pprroopphheecciieess,,
rreevveellaattiioonnss,, lliigghhttss,, oorr aannyy ootthheerr ssoo--ccaalllleedd mmaanniiffeessttaattiioonnss ooff GGoodd’’ss
SSppiirriitt wwiitthhoouutt ssuubbjjeeccttiinngg aallll ssuucchh tthhiinnggss ttoo tthhee wwoorrdd ooff tthhee LLoorrdd
ccaannnnoott bbee oovveerreemmpphhaassiizzeedd.. GGoodd’’ss WWoorrdd iiss tthhee hhiigghheesstt,, mmoosstt
ccoommpplleettee,, aanndd aallll--eennccoommppaassssiinngg rreevveellaattiioonn tthhaatt GGoodd wwiillll mmaakkee ttoo
mmaann ooff HHiiss wwiillll uunnttiill HHee ccoommeess aaggaaiinn.. ““TToo tthhee llaaww aanndd ttoo tthhee
tteessttiimmoonnyy:: iiff tthheeyy ssppeeaakk nnoott aaccccoorrddiinngg ttoo tthhiiss wwoorrdd,, iitt iiss bbeeccaauussee
tthheerree iiss nnoo lliigghhtt iinn tthheemm”” ((IIssaaiiaahh 88::2200))..

GGoodd ddooeess ssoommeettiimmeess lleeaadd HHiiss ppeeooppllee iinn mmaarrvveelllloouuss aanndd
ssuuppeerrnnaattuurraall wwaayyss,, aass HHee lleedd IIssrraaeell oouutt ooff EEggyypptt bbyy aa cclloouudd bbyy
ddaayy aanndd aa ppiillllaarr ooff ffiirree bbyy nniigghhtt;; bbuutt wwhheenn HHee ddooeess uussee ssuucchh
tthhiinnggss,, tthheeyy aarree aallwwaayyss iinn aaccccoorrddaannccee wwiitthh tthhee WWoorrdd ooff GGoodd.. GGoodd
iiss gglloorriiffiieedd iinn tthheessee tthhiinnggss;; aanndd nneevveerr ddoo tthheeyy ccoonnttrraaddiicctt wwhhaatt GGoodd
hhaass ssaaiidd iinn HHiiss WWoorrdd.. HHoorrddeess ooff ffaallssee pprroopphheettss aarree aabbrrooaadd iinn tthhee
wwoorrlldd ttooddaayy,, eemmiissssaarriieess ooff SSaattaann,, aallll ccllaaiimmiinngg ttoo bbee eennddoowweedd wwiitthh
ppeeccuulliiaarr ssppiirriittuuaall ggiiffttss aanndd ssppeecciiffiicc kknnoowwlleeddggee ooff tthhee wwiillll ooff GGoodd
tthhaatt aarree nnoott eexxpprreesssseedd iinn tthhee BBiibbllee.. MMaannyy ppeeooppllee hhaavvee bbeeeenn
bbeegguuiilleedd,, aass wwaass tthhee PPrroopphheett ooff oouurr lleessssoonn,, iinnttoo ffoolllloowwiinngg tthheessee
ffaallssee pprroopphheettss bbeeccaauussee ooff tthheeiirr ssmmooootthh ssttoorriieess aanndd gglliibb ttoonngguueess..

FFeelllloowwsshhiipp wwiitthh IInniiqquuiittyy
TThhee mmaann ooff GGoodd,, iinn ttuurrnniinngg aawwaayy ffrroomm tthhee ccoommmmaannddmmeenntt ooff

tthhee LLoorrdd ttoo ffoollllooww aa tteelllleerr ooff lliieess,, nnoott oonnllyy ssiinnnneedd bbuutt bbeeccaammee aa
ppaarrttaakkeerr ooff tthhee eevviill ddeeeeddss ooff hhiiss aassssoocciiaattee.. HHee sseett aa ppuubblliicc
eexxaammppllee bbyy ppaarrttaakkiinngg ooff tthhee ffaarree ooff tthhiiss ffaallssee pprroopphheett aanndd hhaavviinngg
ffeelllloowwsshhiipp wwiitthh hhiimm.. HHee wwaass ddeessttrrooyyiinngg tthhee sseeppaarraattiioonn ooff tthhee ttrruuee
bbooddyy ooff CChhrriisstt ffrroomm aallll tthhaatt wwaass ffrraauudduulleenntt aanndd eevviill aanndd wwhhiicchh
ooppeerraatteedd uunnddeerr tthhee gguuiissee ooff rreelliiggiioonn.. TThhee cchhiillddrreenn ooff GGoodd aarree
ffoorrbbiiddddeenn ttoo ffrraatteerrnniissee wwiitthh aallll mmaannnneerr ooff mmeenn wwhhoo mmeerreellyy ccllaaiimm
ttoo bbee ffoolllloowweerrss ooff CChhrriisstt bbuutt wwhhoo aarree nnoott.. PPaauull,, wwrroottee ttoo tthhee
cchhuurrcchh aatt EEpphheessuuss,, ““HHaavvee nnoo ffeelllloowwsshhiipp wwiitthh tthhee uunnffrruuiittffuull wwoorrkkss
ooff ddaarrkknneessss,, bbuutt rraatthheerr rreepprroovvee tthheemm”” ((EEpphheessiiaannss 55::1111)).. JJoohhnn tthhee
BBeelloovveedd wwrroottee ttoo tthhee ssaaiinnttss,, ““IIff tthheerree ccoommee aannyy uunnttoo yyoouu,, aanndd
bbrriinngg nnoott tthhiiss ddooccttrriinnee,, rreecceeiivvee hhiimm nnoott iinnttoo yyoouurr hhoouussee,, nneeiitthheerr
bbiidd hhiimm GGoodd ssppeeeedd:: ffoorr hhee tthhaatt bbiiddddeetthh hhiimm GGoodd ssppeeeedd iiss ppaarrttaakkeerr
ooff hhiiss eevviill ddeeeeddss”” ((IIII JJoohhnn 1100,, 1111)).. ((RReeaadd aallssoo GGaallaattiiaannss 11::88..)) TThhee
oolldd mmaann ooff BBeetthheell cceerrttaaiinnllyy ddiidd nnoott bbrriinngg tthhee ttrruutthh ttoo tthhee PPrroopphheett
ooff GGoodd bbuutt aa lliiee ooff hhiiss oowwnn ccoonncceeiivviinngg..

OOnnccee aa ppeerrssoonn wwhhoo kknnoowwss tthhee ttrruutthh ooff GGoodd aacccceeppttss SSaattaann’’ss
ssuubbssttiittuuttee ffoorr tthhee WWoorrdd ooff GGoodd,, hhee sseellddoomm rreettuurrnnss ttoo hhiiss ttrruuee ffaaiitthh
iinn CChhrriisstt.. TThheerree aarree mmaannyy vveerrsseess ooff SSccrriippttuurree tthhaatt wwaarrnn mmeenn,, iinn
tthhee mmoosstt uurrggeenntt llaanngguuaaggee,, ooff tthhee ddaannggeerr aanndd ppeennaallttyy ffoorr tthhoossee
wwhhoo ffoorrssaakkee tthhee ttrruutthh ooff GGoodd ttoo ffoollllooww tthhee lliieess ooff SSaattaann.. GGoodd hhaadd
ffoorreewwaarrnneedd HHiiss PPrroopphheett aaggaaiinnsstt tthhiiss vveerryy ppoossssiibbiilliittyy,, tthhaatt hhee mmiigghhtt
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nnoott bbee ttaakkeenn uunnaawwaarreess aanndd ccaauussee tthhee wwrraatthh ooff GGoodd ttoo ccoommee uuppoonn
hhiimmsseellff;; eevveenn aass HHee wwaarrnneedd AAddaamm aanndd EEvvee iinn tthhee GGaarrddeenn ooff EEddeenn
tthhaatt tthhee ddaayy tthheeyy aattee ooff tthhee ttrreeee ooff tthhee kknnoowwlleeddggee ooff ggoooodd aanndd
eevviill tthheeyy wwoouulldd ssuurreellyy ddiiee.. WWee kknnooww ffrroomm oouurr lleessssoonn tthhaatt tthhee
PPrroopphheett ooff GGoodd bbeelliieevveedd tthhiiss wwaarrnniinngg,, bbeeccaauussee ooff hhiiss rreeffuussaall ttoo
aacccceepptt JJeerroobbooaamm’’ss hhoossppiittaalliittyy.. AA lliittttllee llaatteerr hhee ffoorrssooookk tthhee
wwaarrnniinngg bbeeccaauussee oonnee ccllaaiimmeedd ttoo hhaavvee aa mmeessssaaggee ffrroomm GGoodd
ccoonncceerrnniinngg hhiimm tthhaatt hhee hhiimmsseellff hhaadd nnoott rreecceeiivveedd..

WWhhiillee GGoodd uussuuaallllyy rreevveeaallss HHiiss wwiillll ttoo tthhee iinnddiivviidduuaall ccoonncceerrnneedd,,
bbyy HHiiss SSppiirriitt aanndd hhee WWoorrdd ooff GGoodd,, HHee ccaann aallssoo rreevveeaall HHiiss wwiillll ttoo uuss
tthhrroouugghh mmiinniisstteerriiaall ccoouunnsseell.. GGoodd’’ss mmiinniisstteerrss aarree oorrddaaiinneedd aass
sshheepphheerrddss ooff tthhee fflloocckk ooff GGoodd.. WWhheenn aann iissssuuee iiss qquueessttiioonnaabbllee oorr
iinn ddoouubbtt,, tthhee wwiillll ooff GGoodd ccaann uussuuaallllyy bbee aasscceerrttaaiinneedd bbyy sseeeekkiinngg
aaddvviiccee aanndd ccoouunnsseell ffrroomm GGoodd’’ss mmiinniissttrryy..

SSeeeekkiinngg aaddvviiccee ffrroomm tthhee mmiinniissttrryy iiss aaccccoorrddiinngg ttoo tthhee WWoorrdd ooff
GGoodd.. PPaauull ttoolldd tthhee ssaaiinnttss:: ““OObbeeyy tthheemm tthhaatt hhaavvee tthhee rruullee oovveerr
yyoouu,, aanndd ssuubbmmiitt yyoouurrsseellvveess:: ffoorr tthheeyy wwaattcchh ffoorr yyoouurr ssoouullss,, aass tthheeyy
tthhaatt mmuusstt ggiivvee aaccccoouunntt,, tthhaatt tthheeyy mmaayy ddoo iitt wwiitthh jjooyy,, aanndd nnoott wwiitthh
ggrriieeff:: ffoorr tthhaatt iiss uunnpprrooffiittaabbllee ffoorr yyoouu”” ((HHeebbrreewwss 1133::1177)).. AAnn
eexxhhoorrttaattiioonn iinn tthhee OOlldd TTeessttaammeenntt ssttaatteess:: ““BBeelliieevvee iinn tthhee LLOORRDD

yyoouurr GGoodd,, ssoo sshhaallll yyee bbee eessttaabblliisshheedd;; bbeelliieevvee hhiiss pprroopphheettss,, ssoo sshhaallll
yyee pprroossppeerr”” ((IIII CChhrroonniicclleess 2200::2200)).. ((RReeaadd aallssoo IIII CCoorriinntthhiiaannss 1100::88;;
1133::1100;; AAccttss 1155::11--66..)) AAddvviiccee rreecceeiivveedd ffrroomm GGoodd’’ss mmiinniisstteerrss wwiillll bbee
iinn aaccccoorrddaannccee wwiitthh tthhee WWoorrdd ooff GGoodd,, aanndd mmoorree oofftteenn tthhaann nnoott wwiillll
bbee qquuootteedd ffrroomm tthhee WWoorrdd ooff GGoodd..

TThhiiss wwaass nnoott tthhee ssiittuuaattiioonn aatt aallll wwiitthh tthhee PPrroopphheett ooff GGoodd.. HHee
wwaass mmeett bbyy aa ssttrraannggeerr wwhhoo ccllaaiimmeedd ttoo bbee aa mmaann ooff GGoodd.. EEvviiddeennttllyy
tthhee PPrroopphheett ooff GGoodd aacccceepptteedd tthhiiss mmaann’’ss ccllaaiimm wwiitthhoouutt ppuuttttiinngg
ffoorrtthh aannyy eeffffoorrtt ttoo ddiisscceerrnn tthhee ttrruutthh ooff tthhee ssttrraannggeerr’’ss ssttaatteemmeennttss..
TThhee ssaaiinntt ooff GGoodd iiss nnoott lleefftt wwiitthhoouutt hheellpp ttoo ddiisscceerrnn bbeettwweeeenn tthhee
ffaallssee aanndd tthhee rriigghhtt.. TThhee SSppiirriitt ooff GGoodd aanndd tthhee BBiibbllee aarree tthhee ttwwoo
iinnffaalllliibbllee gguuiiddeess iinn tthhee wwoorrlldd wwhheerreewwiitthh tthhee ssaaiinntt ooff GGoodd ccaann
ddeetteecctt hhiiss MMaasstteerr’’ss vvooiiccee aanndd wwiillll.. GGoodd eexxppeeccttss uuss ttoo lliisstteenn ttoo tthhee
SSppiirriitt ooff GGoodd aanndd eexxaammiinnee bbyy tthhee WWoorrdd ooff GGoodd tthhoossee wwhhoo ccoommee ttoo
uuss iinn tthhiiss mmaannnneerr,, tthhaatt wwee mmiigghhtt kknnooww wwhhoomm wwee aarree ttoo aacccceepptt oorr
rreejjeecctt.. FFoorr aa ssoouull ttoo ffoorrssaakkee tthhee kknnoowwnn wwiillll ooff GGoodd iiss aa ffoollllyy ooff tthhee
wwoorrsstt kkiinndd.. HHee sshhoouulldd tteesstt tthhee aauutthhoorriittyy oorr ttrruutthh ooff eevveerryy
mmeessssaaggee tthhaatt ccoommeess ttoo hhiimm.. IIff tthhee wwiittnneessss aanndd gguuiiddaannccee ooff tthhee
SSppiirriitt ooff GGoodd aarree iiggnnoorreedd aanndd ddiissoobbeeyyeedd,, tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd wwiillll
lleeaavvee tthhaatt ssoouull,, aanndd tthhaatt ssoouull wwiillll bbeeccoommee aa pprreeyy ooff tthhee ddeevviill..
((RReeaadd IIII TTiimmootthhyy 22::2266..))

TThhiiss pprreesseenntt--ddaayy eevviill ooff mmeenn’’ss ttuurrnniinngg aawwaayy ffrroomm tthhee ttrruutthh aanndd
tthhee iinnssttrruuccttiioonn aanndd gguuiiddaannccee ooff GGoodd,, ttoo lliisstteenn ttoo tthhee lliieess ooff ffaallssee
pprroopphheettss,, wwiillll rreeaapp aa tteerrrriibbllee hhaarrvveesstt.. FFaallssee ddooccttrriinnee wwiillll bbeeccoommee
wwiiddeesspprreeaadd aanndd rreeaacchh iittss cclliimmaaxx iinn tthhee rreeiiggnn ooff tthhee AAnnttiicchhrriisstt
dduurriinngg tthhee GGrreeaatt TTrriibbuullaattiioonn.. TThhee AAnnttiicchhrriisstt sshhaallll ddeeccllaarree hhiimmsseellff
ttoo bbee GGoodd,, aanndd mmeenn wwiillll bbeelliieevvee hhiimm.. TThhee BBiibbllee ssttaatteess:: ““BBeeccaauussee
tthheeyy rreecceeiivveedd nnoott tthhee lloovvee ooff tthhee ttrruutthh,, tthhaatt tthheeyy mmiigghhtt bbee ssaavveedd..
.. .. .. GGoodd sshhaallll sseenndd tthheemm ssttrroonngg ddeelluussiioonn,, tthhaatt tthheeyy sshhoouulldd
bbeelliieevvee aa lliiee:: tthhaatt tthheeyy aallll mmiigghhtt bbee ddaammnneedd wwhhoo bbeelliieevveedd nnoott tthhee
ttrruutthh,, bbuutt hhaadd pplleeaassuurree iinn uunnrriigghhtteeoouussnneessss”” ((IIII TThheessssaalloonniiaannss
22::1100--1122)).. BBeeccaauussee mmeenn ttuurrnn ffrroomm tthhee ttrruutthh,, GGoodd wwiillll mmaakkee tthheemm
bbeelliieevvee aa lliiee,, eennssuurriinngg tthheeiirr jjuusstt ddaammnnaattiioonn.. BBeeccaauussee tthheeyy wwiillll nnoott
ffoollllooww CChhrriisstt,, tthheeyy sshhaallll bbee mmaaddee ttoo sseerrvvee SSaattaann.. ((RReeaadd IIssaaiiaahh
88::66--88..))

WWee ddoo nnoott kknnooww jjuusstt hhooww mmuucchh uunnddeerrssttaannddiinngg tthhee PPrroopphheett ooff
GGoodd hhaadd ooff ssuucchh mmaatttteerrss aass ffeelllloowwsshhiippppiinngg wwiitthh tteeaacchheerrss ooff lliieess,,
bbuutt GGoodd hhaadd wwaarrnneedd hhiimm iinn rreeggaarrdd ttoo ttaarrrryyiinngg aanndd eeaattiinngg wwiitthh
aannootthheerr iinn tthhiiss llaanndd.. TThhaatt wwaarrnniinngg bbyy GGoodd sshhoouulldd hhaavvee bbeeeenn
eennoouugghh ttoo gguuiiddee hhiimm,, aanndd iitt wwaass ssuuffffiicciieenntt iiff tthhee PPrroopphheett ooff GGoodd
wwoouulldd hhaavvee hheeeeddeedd iitt.. GGoodd iiss nneevveerr uunnjjuusstt nnoorr uunnmmeerrcciiffuull.. WWhheenn
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tthhee mmaann ooff GGoodd wwaass ddeessttrrooyyeedd bbyy aa lliioonn,, tthhaatt wwaass tthhee jjuusstt
jjuuddggmmeenntt ooff GGoodd.. HHiiss ffeelllloowwsshhiipp wwiitthh tthhee ffaallssee aanndd llyyiinngg pprroopphheett
wwaass ssuucchh aa sseerriioouuss bbrreeaacchh ooff aallll tthhaatt GGoodd hhaadd ccoommmmaannddeedd hhiimm
tthhaatt tthhee jjuuddggmmeenntt ooff GGoodd ffeellll uuppoonn hhiimm ffoorr hhiiss ddiissoobbeeddiieennccee..

TToo pprreessuummee oonn GGoodd’’ss mmeerrccyy aanndd ddeelliibbeerraatteellyy iinndduullggee iinn ssiinn iiss
tthhee ggrreeaatt ttrraannssggrreessssiioonn.. TThhee PPssaallmmiisstt pprraayyeedd ttoo bbee kkeepptt ffrroomm
ssuucchh aa tteerrrriibbllee ssiinn ((PPssaallmm 1199::1133)).. BBuutt iinn tthheessee ddaayyss jjuusstt pprriioorr ttoo
tthhee rreettuurrnn ooff JJeessuuss CChhrriisstt ttoo eeaarrtthh,, iitt sseeeemmss tthhaatt mmaannyy aarree
uunnaaffrraaiidd ooff GGoodd’’ss jjuuddggmmeenntt uuppoonn ssuucchh pprreessuummppttiioonn.. MMaannyy ooppeennllyy
eemmbbrraaccee aanndd hheellpp ttoo pprreeaacchh ffaallssee ddooccttrriinnee,, aanndd aass aa rreessuulltt tthheeyy
bbeeccoommee eennssnnaarreedd bbyy tthhee ddeevviill,, aanndd wwiillll,, iinn tthhee eenndd,, ssuuffffeerr aa lliikkee
ccoonnddeemmnnaattiioonn..

IInn tthheessee llaasstt ddaayyss,, wwhheenn aallll mmaannnneerr ooff rreelliiggiioonnss aabboouunndd –– tthhee
vvaasstt mmaajjoorriittyy ooff tthheemm bbeeiinngg oonnllyy tthhee pphhiilloossoopphhiieess aanndd ffaanncciieess ooff
mmeenn --–– tthhee CChhrriissttiiaann wwiillll ddoo wweellll ttoo ffoollllooww tthhee eexxaammppllee ooff tthhee
ssaaiinnttss ooff GGoodd wwhhoo hheeaarrdd PPaauull pprreeaacchh.. TThheeyy wweenntt ttoo tthheeiirr hhoommeess
aanndd ““sseeaarrcchheedd tthhee ssccrriippttuurreess ddaaiillyy,, wwhheetthheerr tthhoossee tthhiinnggss wweerree ssoo””
((AAccttss 1177::1111)).. WWee ccaann rreesstt iinn ccoonnffiiddeennccee aanndd ppeeaaccee ooff ssoouull iinn tthhee
wwoorrddss ooff JJeessuuss tthhaatt ““iiff aannyy mmaann wwiillll ddoo hhiiss wwiillll,, hhee sshhaallll kknnooww ooff
tthhee ddooccttrriinnee,, wwhheetthheerr iitt bbee ooff GGoodd,, oorr wwhheetthheerr II ssppeeaakk ooff mmyysseellff””
((JJoohhnn 77::1177)).. TThhaatt ssoouull wwhhoo ddeessiirreess ttoo kknnooww tthhee wwiillll ooff GGoodd aanndd
tthhee ttrruutthh ooff GGoodd wwiillll hheeaarr tthhee vvooiiccee ooff GGoodd aanndd wwiillll nnoott bbee
ddeecceeiivveedd;; bbuutt tthhee oonnee wwhhoo lliisstteennss ttoo eevveerryy ttaalleebbeeaarreerr wwhhoo ccllaaiimmss
tthhee nnaammee ooff CChhrriisstt,, wwiitthhoouutt ttrryyiinngg tthhee ssppiirriittss bbyy tthhee SSppiirriitt aanndd tthhee
WWoorrdd ooff GGoodd,, wwiillll ssoooonn bbee sswwaalllloowweedd uupp iinn tthhee ssnnaarree ooff SSaattaann..

QQUUEESSTTIIOONNSS
11.. WWhhyy ddiidd tthhee PPrroopphheett ccoommee ttoo ccrryy oouutt aaggaaiinnsstt tthhee aallttaarr ooff

JJeerroobbooaamm??
22.. OOff wwhhaatt ttwwoo eevviillss aarree wwee wwaarrnneedd iinn tthhiiss lleessssoonn??
33.. WWhhyy ddiidd tthhee mmaann ooff GGoodd ddiissoobbeeyy tthhee LLoorrdd’’ss ccoommmmaanndd??
44.. WWhhyy ddiidd tthhee jjuuddggmmeenntt ooff GGoodd ccoommee uuppoonn tthhiiss mmaann ooff GGoodd??
55.. HHooww iiss tthhee CChhrriissttiiaann ttoo kknnooww wwhhoo rreeaallllyy iiss ffrroomm GGoodd aanndd wwhhoo

iiss nnoott??
66.. WWhhaatt wwiillll hhaappppeenn ttoo tthhee ssoouull tthhaatt ffoorrssaakkeess tthhee ttrruutthh ooff GGoodd

ttoo bbeelliieevvee aa lliiee??
77.. WWhhyy wwiillll ppeeooppllee bbeelliieevvee aa lliiee iinn tthhee llaasstt ddaayyss rraatthheerr tthhaann tthhee

ttrruutthh??
88.. WWhhaatt ddooeess tthhee BBiibbllee tteellll uuss aabboouutt hhaavviinngg ffeelllloowwsshhiipp wwiitthh ffaallssee

pprroopphheettss??


